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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Further process ☐
Relaying ☐ Breeding ☐ Fattening ☐ Pet food ☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Human consumption ☐ Breeding and production ☐ Approved Bodies ☐

Quarantine ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐ Pharmaceutical use ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Circus exhibition ☐ Pets ☐
Other ☐ Slaughter ☐ Technical use ☐ Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.24. Total quantity I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051110 Bovine semen
05111000 Bovine semen

Commodity Species Identification number Identification mark Nature of commodity

Quantity Date of collection/production Manufacturing plant

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned state/official veterinarian certify that:

II.1. Semen from donor-bulls is received in semen collection centre(s) that are under permanent control of
the State veterinary service of exporting-country.

II.2. Donor-bulls, from which the semen was collected, were kept on the above mentioned semen collection
centre(s) not less than 30 days before semen collection and are not used for natural mating.

II.3. Semen originates from semen collection centre(s) and/or administrative territory which are officially
free from following contagious diseases:

·          foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia, peste des petits
ruminants - during the last 12 months on the territory of the EU Member State;

·          brucellosis, leucosis, tuberculosis - during the last 3 years in the semen collection center;

·          infectious bovine rhinotracheitis, trichomoniasis, campylobacteriosis (Campylobacter fetus veneralis) - during
the last 12 months in the semen collection center;

·          (1) ☐ [bluetongue – during the last 12 months in the premises and/or administrative territory where cattle
was not vaccinated against bluetongue, or during not fewer than last 3 months in the premises where cattle was
vaccinated against all bluetongue serotypes present or likely to be present in an epidemiologically relevant
geographical area of origin;]

·          anthrax and blackleg – during the last 20 days in the semen collection center;

·          bovine viral diarrhea, – during the last 12 months in the premises and/or administrative territory;

·          leptospirosis - during the last 3 months in the premises and/or administrative territory;

II.4. The semen presented for examination was derived from donor-bulls which were not vaccinated against
brucellosis.

(2) ○ [II.5. Bluetongue was never registered in the semen collection centre(s) and regular laboratory testing
showed no seropositive results and no PCR-positive animals were detected] or

(2) ○ [II.5. the donor bulls:

(2) ☐
[II.5.1.

were subjected to a serological test according to the Terrestrial Manual to detect antibody to the BTV
group, with negative results, at least every 60 days throughout the collection period and between 21 and
60 days after the final collection for this consignment;]

and/or

(2) ☐ [II.
5.1.

were subjected to an agent identification test according to the Terrestrial Manual on blood samples
collected at commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus isolation test) or at least
every 28 days (PCR test) during semen collection for this consignment, with negative test results]]

II.6. Donor-bulls, from which the semen was collected, were not fed with feeds of animal origin containing
proteins processed from ruminant animals, excluding milk proteins.

II.7. The donor bulls were not kept together with small ruminants at the semen collection centre.

II.8. The donor-bulls showed negative results to tuberculin tests carried out annually

II.9. The donor-bulls are at least tested once a year examined with negative diagnostic findings in a state
approved laboratory by diagnosis test which accords with the methods approved by the exporting
country (specify the method and date of testing) for the following diseases:

·          paratuberculosis                          

·          brucellosis                          

·          leucosis                          

·          trichomoniasis                          

·          campylobacteryosis (Campylobacter fetus veneralis)                          

·          (3) ☐ [bluetongue testing by PCR and ELISA (to indicate the date of investigation)                          ]

·          infectious bovine rhinotracheitis                          

·          bovine viral diarrhea                          

II.10. Antibiotics have been added to the semen in accordance with the OIE conditions.

II.11. The semen is transported in special containers (tanks) with liquid nitrogen.

Notes

EUROPEAN UNION
(RU) Veterinary certificate for bovine semen exported from the EU to

the Russian Federation
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II. Health information

Part I

·        Box I.11.: Place of origin: name, number and address of the semen collection centre.

·        Box I.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation.

·         Box I.18.: Temperature of storage and transport.

·        Box I.19.: Total number of doses of the semen in the consignment.

·        Box I.20.: Number of packages: shall correspond to the number of containers.

·        Box I.25.: Identification of goods

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

The inventory is made, if more than semen from 5 animals is shipped, it is signed by the State/official veterinarian
of exporting country and constitutes an integral part of this certificate.

Part II

·        (1) If the administrative territory of origin is not free of bluetongue, this must be deleted, and points II.5
and II.9 certified.

·        (2) Cross out as appropriate.

·        (3) May be deleted if the administrative territory of origin is free of bluetongue.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION
(RU) Veterinary certificate for bovine semen exported from the EU to

the Russian Federation
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Közvetítés ☐ Breeding ☐ Hizlalás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Állati takarmány ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Emberi fogyasztás ☐ Breeding and production ☐ Jóváhagyott szervek ☐

Karantén ☐ Organic fertilizers ☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Cirkusz/kiállítás ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐
Egyéb ☐ Vágás ☐ Műszaki felhasználás ☐ Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.24. Teljes mennyiség I.25. Bruttó össztömeg

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate

en / hu 5 / 8

I. 
ré

sz



SP
ECIM

EN

I.28. Description of consignment

1. 05 MÁSHOVA NEM SOROLT, VAGY MÁSHOL FEL NEM TÜNTETETT ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉK
0511 Másutt nem említett állati termék; az 1. vagy a 3. árucsoportba tartozó, emberi fogyasztásra nem alkalmas élettelen állat

051110 Szarvasmarhafélék spermája
05111000 Szarvasmarhafélék spermája

Áru Faj Azonosító szám Azonosító jelölés Nature of commodity

Mennyiség Begytűjés/előállítás  napja Gyártóüzem

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

Alulírott állami/hatósági állatorvos igazolom, hogy:

II.1. A donor bikák spermáját olyan spermagyűjtő központ(ok)ban gyűjtik, amely(ek) az exportáló ország
állami állat-egészségügyi szolgálatának állandó felügyelete alatt áll(nak).

II.2. A donor bikákat, amelyektől a sperma származik, a sperma begyűjtése előtt legalább 30 napig a fent
említett spermagyűjtő központban tartották, és természetes fedeztetésre nem használják őket.

II.3. A sperma olyan spermagyűjtő központ(ok)ból és/vagy közigazgatási területi egységekből származik,
amelyek hivatalosan mentesek a következő fertőző betegségektől:

·    ragadós száj- és körömfájás, hólyagos szájgyulladás, keleti marhavész, szarvasmarhák ragadós tüdőlobja,
kiskérődzők pestise – az elmúlt 12 hónapban az uniós tagállam területén,

·    brucellózis, leukózis, tuberkulózis – az elmúlt 3 évben a spermagyűjtő központban,

·    szarvasmarhák fertőző rhinotracheitise, trichomoniázis, campylobacteriosis (Campylobacter fetus veneralis) – az
elmúlt 12 hónapban a spermagyűjtő központban,

·    (1) ☐ [kéknyelv-betegség – az elmúlt 12 hónapban a létesítményben és/vagy a közigazgatási területi egységben,
ha a szarvasmarhákat nem vakcinázták kéknyelv-betegség ellen, vagy legalább az elmúlt 3 hónapban a
létesítményben, ha a szarvasmarhákat vakcinázták a kéknyelv-betegség minden, az epidemiológiailag releváns
földrajzi származási területen (valószínűsíthetően) jelen lévő szerotípusa ellen;]

·    lépfene és sercegő üszök – az elmúlt 20 napban a spermagyűjtő központban,

·    szarvasmarhák vírusos hasmenése – az elmúlt 12 hónapban a létesítményben és/vagy a közigazgatási területi
egységben,

·    leptospirózis – az elmúlt 3 hónapban a létesítményben és/vagy a közigazgatási területi egységben,

II.4. A vizsgálatra benyújtott sperma brucellózis ellen nem vakcinázott donor bikáktól származik.

(2) ○ [II.5. A kéknyelv-betegséget sosem észlelték a spermagyűjtő központ(ok)ban, a rendszeres laboratóriumi
vizsgálatok nem hoztak szeropozitív eredményt, és nem észleltek PCR-pozitív állatot] vagy

(2) ○ [II.5. a donor bikák:

(2) ☐
[II.5.1.

negatív eredménnyel átestek a BTV-csoport antitestjeinek kimutatására szolgáló, a Szárazföldi Állatok
Kézikönyve szerint végzett szerológiai vizsgálaton a gyűjtési időszakban legalább 60 naponta és a
szállítmányhoz tartozó utolsó spermalevétel után 21–60 nappal,]

és/vagy

(2) ☐ [II.
5.1.

negatív eredménnyel átestek a Szárazföldi Állatok Kézikönyve szerint végzett kórokozó-azonosító
vizsgálaton az e szállítmányhoz történő spermagyűjtés megkezdésekor és befejezésekor, valamint a
gyűjtés során legalább hétnaponként (vírusizolációs vizsgálat) vagy legalább 28 naponként (PCR
vizsgálat) vett vérmintákon.]]

II.6. A spermát szolgáltató donor bikákat nem etették kérődző állatok fehérjéiből készült állati eredetű
takarmánnyal, kivéve a tejfehérjét.

II.7. A donor bikákat a spermagyűjtési központban nem tartották együtt kiskérődzőkkel.

II. 8. A donor bikák az éves tuberkulinpróbákon negatív eredményt produkáltak

II.9. A donor bikákat legalább évente egyszer negatív diagnosztikai eredménnyel megvizsgálták egy állam
által jóváhagyott laboratóriumban, az exportáló ország által jóváhagyott módszereknek megfelelő
diagnosztikai vizsgálattal (adja meg a vizsgálatok módszerét és dátumát) a következő betegségek
tekintetében:

·           paratuberkulózis                          

·           brucellózis                         

·           leukózis                          

·           trichomoniázis                          

·           campylobacteriosis (Campylobacter fetus veneralis)                          

·           (3) ☐ [kéknyelv-betegség vizsgálata PCR és ELISA használatával (tüntesse fel a vizsgálat időpontját)
                         ]

·           szarvasmarhák fertőző rhinotracheitise                          

·           szarvasmarhák vírusos hasmenése                          

II.10. A spermához az OIE előírásainak megfelelően antibiotikumokat adtak.

EURÓPAI UNIÓ
(RU) Állat-egészségügyi bizonyítvány az EU-ból az Oroszországi

Föderációba exportált szarvasmarhaspermához
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II. Egészségügyi információk

II.11. A spermát folyékony nitrogénnel töltött speciális edényekben (tartályokban) szállítják.

Megjegyzések

I. rész

·         I.11. rovat: Származási hely: a spermagyűjtő központ neve, száma és címe.

·         I.16. rovat: Az Oroszországi Föderáció határa átlépésének helye.

·         I.18. rovat: Tárolási és szállítási hőmérséklet.

·         I.19. rovat: A szállítmányban lévő spermaadagok száma összesen.

·         I.20. rovat: A csomagok száma: edények száma.

·         I.25. rovat: Az áruk azonosítása

Vámkód és megnevezés: Adja meg a harmonizált rendszer szerinti kódot (HR-kód).

Ha több mint 5 állat spermáját szállítják, listát kell készíteni, amelyet aláír az exportáló ország
állami/hatósági állatorvosa, és amely e bizonyítvány szerves részét képezi.

II. rész

·         (1) Ha a származási közigazgatási egység területe nem mentes a kéknyelv-betegségtől, ezt törölni kell, és
igazolni kell a II.5 és II.9 pontot.

·         (2) A nem releváns rész áthúzandó.

·         (3) Törölhető, ha a közigazgatási egység területe mentes a kéknyelv-betegségtől.

A bélyegzőnek és az aláírásnak a kinyomtatott bizonyítvány szövegétől eltérő színűnek kell lennie
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ
(RU) Állat-egészségügyi bizonyítvány az EU-ból az Oroszországi

Föderációba exportált szarvasmarhaspermához
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